









































































































































	Die Besonderheiten des heutigen Hocharabischen mit Berücksichtigung der Einwirkung der europäischen Sprachen
	Titelblatt
	[Seite 1]
	[Seite 2]

	Inhalt.
	[Seite 3]

	I. Gestaltung und Wesen des heutigen Hocharabischen.
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11

	II. Zur Syntax.
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19

	III. Phraseologisches.
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26

	IV. Lexikalisches.
	Seite 27
	1. Lehnübersetzungen aus europäischen Sprachen.
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36

	2. Selbständig gebildete Bezeichnungen.
	A. Neuprägungen.
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46
	Seite 47

	B. Begriffsveränderungen vorhandener Wörter.
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50
	Seite 51
	Seite 52
	Seite 53


	3. Europäische Fremdwörter und ihre Behandlung.
	Seite 54
	Seite 55
	Seite 56


	V. Anhang.
	Seite 57
	Seite 58
	Seite 59
	Seite 60
	Seite 61

	Nachträge:
	Seite 62

	Verzeichnis der benutzten Literatur.
	Seite 63
	Seite 64

	Lebenslauf.
	[Seite 67]
	[Seite 68]
	[Colorchecker]



